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Straßburg 

Die Sitzung wird am Mittwoch, 4. Oktober 2023, um 15.10 Uhr unter dem Vorsitz von Javi 
López (Vorsitzender) eröffnet. 

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung 

Die Tagesordnung wird angenommen. 

2. Mitteilungen des Vorsitzes 

Der Vorsitzende teilt mit, die Konferenz der Präsidenten habe am 6. September eine Änderung 
des Orts für die nächste EuroLat-Tagung genehmigt, die ursprünglich in Uruguay habe 
stattfinden sollen. Sie finde stattdessen in der Dominikanischen Republik statt. Der Vorsitzende 
dankt dem Gastland für dessen Einladung. 

Darüber hinaus erläutert der Vorsitzende die Entwicklungen in Bezug auf die nächste Eurolat-
Tagung in Santo Domingo. Er teilt mit, die Sitzung des Präsidiums werde am 30. Oktober 
stattfinden. Die Sitzungen der vier Arbeitsausschüsse der EuroLat und der Arbeitsgruppe, das 
Treffen mit der Zivilgesellschaft und das Frauenforum fänden vom 31. Oktober bis 
2. November in Santo Domingo statt.  

3. Aussprache über das Gipfeltreffen EU-CELAC und die Tätigkeiten mit 
Lateinamerika während des spanischen Ratsvorsitzes 

 
• S. E. José Manuel Albares Bueno, amtierender Außenminister Spaniens, 

turnusmäßig wechselnder Vorsitz im Rat 
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Der Vorsitzende heißt S. E. José Albares Bueno, amtierender Außenminister Spaniens, 
willkommen und hebt die Bedeutung seiner Anwesenheit vor dem Hintergrund des 
Ratsvorsitzes Spaniens und der strategischen Agenda des Landes für Lateinamerika und die 
Karibik (LAK) hervor, zumal Spanien die Region als eine Priorität während seines 
Ratsvorsitzes eingestuft habe. Javi López weist erneut darauf hin, dass die Ko-Präsidenten der 
EuroLat am Gipfeltreffen EU-CELAC teilgenommen und die Botschaft der Versammlung an 
die Staats- und Regierungschefs weitergegeben haben. Er betont, es sei wichtig, wieder 
biregionale Gespräche auf dieser Ebene zu führen, da seit dem letzten Gipfeltreffen bereits acht 
Jahre vergangen seien und sich die Welt seitdem grundlegend verändert habe, wobei der Dialog 
vor dem Hintergrund der anstehenden Assoziierungsabkommen, der Notwendigkeit, den 
Multilateralismus wiederherzustellen, und der Folgen des Krieges gegen die Ukraine an 
Bedeutung gewonnen habe.  
 
S. E. José Albares Bueno weist darauf hin, dass es wichtig sei, eine strategische 
Zusammenarbeit mit Lateinamerika und der Karibik aufzubauen, und hebt die Bedeutung der 
EuroLat und ihrer ständigen biregionalen Kommunikation für die Stärkung der Beziehungen 
hervor. Die Bedeutung dieser parlamentarischen Beziehungen sei in der Erklärung des 
Gipfeltreffens EU-CELAC anerkannt worden1. Der spanische Vorsitz habe 2023 zum Jahr 
Lateinamerikas und der Karibik erklärt. S. E. José Albares Bueno erläutert, dass über einige 
Assoziierungsabkommen verhandelt werde und dass es eine gemeinsame Agenda für 
Menschenrechte und Klimawandel gebe. Der spanische Ratsvorsitz sei sich der gemeinsamen 
Herausforderungen im Rahmen der bilateralen Zusammenarbeit bewusst. Lateinamerika sei 
nach wie vor die Region, die die meisten Gemeinsamkeiten mit Europa habe, da die beiden 
Regionen Werte in den Bereichen Multilateralismus und Verteidigung der Menschenrechte 
teilten.  
 
Die LAK-Staaten und Europa machten zusammen 14 % der Weltbevölkerung aus und ihr 
Anteil am weltweiten BIP betrage 21 %, weshalb ihre gemeinsame Stimme gehört werden 
müsse. Der Schwerpunkt des Gipfeltreffens EU-CELAC habe gerade auf der Verbesserung der 
qualitativen und quantitativen Aspekte der bilateralen Zusammenarbeit gelegen. Das Ziel 
Spaniens bestehe auch darin, sicherzustellen, dass die Zusammenarbeit auch nach dem Ende 
des spanischen Ratsvorsitzes fortgesetzt werde. Im Juni sei die neue Agenda der Kommission 
für die Beziehungen zu Lateinamerika und der Karibik angenommen worden, und S. E. José 
Albares Bueno teilt mit, der Rat werde voraussichtlich am 13. November endgültige 
Schlussfolgerungen auf der Grundlage dieser Agenda und der Erklärung des Gipfeltreffens EU-
CELAC annehmen.  
 
Er betont, für beide Regionen seien gewaltige Ziele erreicht worden, darunter die gegenseitige 
Unterstützung in gemeinsamen Arbeitsbereichen, der regionale Dialog sowie die 
Sensibilisierung der Mitgliedstaaten für die strategische Bedeutung des Gipfeltreffens und die 
Bedeutung der Beziehungen zu den LAK-Staaten. Es seien Anstrengungen unternommen 
worden, um sicherzustellen, dass sich beide Seiten für das Gipfeltreffen und seine Ergebnisse 
verantwortlich fühlten. Diese Forderung nach Einbeziehung habe auch die Zivilgesellschaft 
erreicht, und zwar durch ein Forum mit verschiedenen strategischen Interessenträgern aus 
diesem Bereich. Der spanische Vorsitz habe sich auch bemüht, sicherstellen, dass alle 
eingegangenen Verpflichtungen umfassend weiterverfolgt werden. Es seien mehrere greifbare 

                                                 
1 Ziffer 34: „Wir erkennen die parlamentarische Diplomatie als wichtige Dimension der Beziehungen an und 
würdigen die konstruktive Rolle der Parlamentarischen Versammlung Europa-Lateinamerika (EuroLat) und der 
Paritätischen Parlamentarischen Versammlung AKP-EU“. 
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Ergebnisse erzielt worden, wie die gemeinsame Erklärung des Gipfeltreffens, die von allen 
teilnehmenden Staaten bis auf einen unterzeichnet worden sei, was gleichgerichtete Interessen 
und gemeinsame Prioritäten belege. Die Staats- und Regierungschefs hätten sich auf einen 
Fahrplan für den Zeitraum 2023-2025 geeinigt und einen Zeitplan festgelegt, um 
sicherzustellen, dass die nächsten Gipfeltreffen alle zwei Jahre stattfänden, wobei das nächste 
2025 in Kolumbien stattfinden werde. Darüber hinaus sei eine digitale Agenda zwischen der 
Europäischen Union und Lateinamerika und der Karibik ausgearbeitet worden.  
 
Ebenso seien im Rahmen von Global Gateway einige Abkommen in relevanten Bereichen wie 
Energie aus erneuerbaren Quellen und kritische Rohstoffe geschlossen worden. Derzeit liefen 
in diesem Rahmen 130 Projekte, wobei bis 2026 45 Mrd. EUR dafür vorgesehen seien. Dies sei 
ein Zeichen für das starke Engagement der EU gegenüber den LAK-Staaten.  
 
Auf der letzten Tagung des Rates „Wirtschaft und Finanzen“ in Santiago de Compostela seien 
die Finanzminister der EU und der CELAC erstmals zusammengetreten und hätten Mittel im 
Rahmen von Global Gateway einer Liste von Prioritäten zugeordnet, darunter der Schutz des 
Amazonas-Regenwaldes, der Zugang zu Wasser und Sanitäreinrichtungen sowie die 
Entwicklung eines nachhaltigen öffentlichen Verkehrs. Darüber hinaus sei ein 
Überwachungsmechanismus mit vierteljährlichen Sitzungen eingerichtet worden, um bewährte 
Verfahren auszutauschen und zu ermitteln, wie die nächsten Schritte unternommen werden 
können. Die erste Sitzung dieses Mechanismus finde im ersten Quartal nächsten Jahres in 
Brüssel statt. Darüber hinaus habe am Ende des Gipfeltreffens das Treffen von „Partners in 
Change“ stattgefunden, an dem junge Menschen und Organisationen der Zivilgesellschaft 
teilgenommen hätten. Am Rande des Gipfeltreffens habe auch ein Diskussionsforum für 
Unternehmen stattgefunden. Am 28. September sei eine Tagung der Innenminister zusammen 
mit ihren lateinamerikanischen Amtskollegen (CLASI) abgehalten worden, auf der eine 
gemeinsame Erklärung mit dem Ziel angenommen worden sei, die Beziehungen in diesem 
Bereich zu stärken. S. E. José Albares Bueno weist ferner darauf hin, dass am 7. November in 
Sevilla ein Treffen stattfinden werde, bei dem es um Weltraumfragen zwischen der EU und der 
CELAC gehen werde. Es sei wichtig, diese politische Dynamik aufrechtzuerhalten, und dafür 
zu sorgen, dass sie nicht im Sande verlaufe.  
 
S. E. José Albares Bueno führt an, die derzeitige geopolitische Lage und die 
Herausforderungen, mit denen die Demokratien konfrontiert seien, verdeutlichten, dass es 
wichtig sei, mit Lateinamerika zusammenzuarbeiten, indem gemeinsame Werte gestärkt 
werden. Die Europäische Union werde ihre Glaubwürdigkeit in der Region nur durch die 
Ratifizierung der Assoziierungsabkommen mit Mexiko, Chile und dem Mercosur stärken 
können. Dies werde dazu beitragen, die von beiden Regionen auf dem Gipfeltreffen 
vereinbarten Ergebnisse zu erzielen. Für Europa seien Lateinamerika und die Karibik wichtige 
Partner, die ihm durch Sprache, Kultur, Wirtschaftsstruktur und gemeinsame politische Werte 
verbündet seien. 

Es sprechen: Leopoldo López Gil (S&D, Spanien), Maria-Manuel Leitão Marques (S&D, 
Portugal), María Soraya Rodríguez Ramos (Renew, Spanien), Jordi Solé (Verts/ALE, Spanien), 
Margarita de la Pisa Carrión (ECR, Spanien), María Eugenia Rodríguez Palop (The Left, 
Spanien), Enikő Győri (fraktionslos, Ungarn), Gabriel Mato (PPE, Spanien), César Luena 
(S&D, Spanien), Izaskun Bilbao Barandica (Renew, Spanien), Mónica Silvana González (S&D, 
Spanien), Ibán García del Blanco (S&D, Spanien), Jordi Cañas (Renew, Spanien) und Carlos 
Silva (Europäischer Wirtschafts- und Sozialausschuss). 
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6. Vorbereitung der Sitzungen der Parlamentarischen Versammlung EuroLat in 
Santo Domingo vom 30. Oktober bis zum 2. November 2023 

Der Vorsitzende hebt die Unterstützung der Dominikanischen Republik und insbesondere ihrer 
parlamentarischen Versammlung hervor, die für die logistischen Aspekte der Tagung zuständig 
sei. Er teilt mit, über die Erklärung der Ko-Präsidenten werde noch verhandelt, um die 
Berücksichtigung von Themen sicherzustellen, die auf dem Gipfeltreffen EU-CELAC 
behandelt worden seien, wie Migration, digitale Agenda und Bekämpfung des Klimawandels. 
Für den kommenden Freitag, 6. Oktober, sei ein Treffen mit den Fraktionen geplant, um 
sicherzustellen, dass die Verhandlungen in der Angelegenheit fortgesetzt werden.  

Es sprechen: Mónica Silvana González (S&D, Spanien), Maria-Manuel Leitão Marques (S&D, 
Portugal), María Soraya Rodríguez Ramos (Renew, Spanien), Jörgen Warborn (EPP, 
Schweden). 

7. Verschiedenes 

Der Vorsitzende kündigt an, dass Irací Luiza Hassler, Bürgermeisterin von Santiago de Chile, 
anwesend sei, die bestätigt, dass es gemeinsame Herausforderungen Lateinamerikas und 
Europas gebe, wie z. B. die Bekämpfung des Klimawandels. Die Bürgermeisterin hob auch 
einige konkrete Beispiele für die Bewältigung dieser Herausforderungen in Santiago hervor, 
insbesondere im Rahmen der Care-Ethik, ein Thema, das von einigen MdEP in deren 
Ausführungen angesprochen worden sei. 

8. Datum und Uhrzeit der nächsten Sitzung 

Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung der DLAT werden zu einem späteren Zeitpunkt bekannt 
gegeben. 

Schluss der Sitzung: 16.36 Uhr 
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ПРИСЪСТВЕН ЛИСТ/LISTA DE ASISTENCIA/PREZENČNÍ LISTINA/DELTAGERLISTE/ 
ANWESENHEITSLISTE/KOHALOLIJATE NIMEKIRI/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/RECORD OF ATTENDANCE/ 

LISTE DE PRÉSENCE/POPIS NAZOČNIH/ELENCO DI PRESENZA/APMEKLĒJUMU REĢISTRS/DALYVIŲ SĄRAŠAS/ 
JELENLÉTI ÍV/REĠISTRU TA' ATTENDENZA/PRESENTIELIJST/LISTA OBECNOŚCI/LISTA DE PRESENÇAS/ 

LISTĂ DE PREZENŢĂ/PREZENČNÁ LISTINA/SEZNAM NAVZOČIH/LÄSNÄOLOLISTA/NÄRVAROLISTA 

Бюро/Mesa/Předsednictvo/Formandskabet/Vorstand/Juhatus/Προεδρείο/Bureau/Predsjedništvo/Ufficio di presidenza/Prezidijs/ 
Biuras/Elnökség/Prezydium/Birou/Predsedníctvo/Predsedstvo/Puheenjohtajisto/Presidiet (*) 

Javi López (P), Jordi Cañas (VP), Herbert Dorfmann (VP) 

Членове/Diputados/Poslanci/Medlemmer/Mitglieder/Parlamendiliikmed/Βουλευτές/Members/Députés/Zastupnici/Deputati/Deputāti/ 
Nariai/Képviselõk/Membri/Leden/Posłowie/Deputados/Deputaţi/Jäsenet/Ledamöter 

Clara Aguilera, Marc Angel, Izaskun Bilbao Barandica, Ana Collado Jiménez, Ibán García Del Blanco, Mónica Silvana González, 
Alicia Homs Ginel, Pierre Karleskind, Maria-Manuel Leitão-Marques, Leopoldo López Gil, Gabriel Mato, Eugenia Rodríguez Palop, 
María Soraya Rodríguez Ramos, Jordi Solé, Jörgen Warborn, Margarita de la Pisa Carrión 

Заместници/Suplentes/Náhradníci/Stedfortrædere/Stellvertreter/Asendusliikmed/Αναπληρωτές/Substitutes/Suppléants/Zamjenici/ 
Supplenti/Aizstājēji/Pavaduojantysnariai/Póttagok/Sostituti/Plaatsvervangers/Zastępcy/Membros suplentes/Supleanţi/Náhradníci/ 
Namestniki/Varajäsenet/Suppleanter 

Nicolás González Casares, Enikő Győri, César Luena, Juan Fernando López Aguilar, Javier Moreno Sánchez, Demetris Papadakis, Inma 
Rodríguez-Piñero, Nacho Sánchez Amor 
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216 (3) 

Laura Ballarín Cereza, Jorge Buxadé Villalba, Lina Gálvez Muñoz, Idoia Villanueva Ruiz 

56 (8) (Точка от дневния ред/Punto del orden del día/Bod pořadu jednání (OJ)/Punkt på dagsordenen/Tagesordnungspunkt/ 
Päevakorra punkt/Σημείο της ημερήσιας διάταξης/Agenda item/Point OJ/Točka dnevnog reda/Punto all'ordine del giorno/Darba kārtības 
punkts/Darbotvarkės punktas/Napirendi pont/Punt Aġenda/Agendapunt/Punkt porządku dziennego/Ponto OD/Punct de pe ordinea de 
zi/Bod programu schôdze/Točka UL/Esityslistan kohta/Punkt på föredragningslistan) 

José Manuel Albares Bueno, acting Minister of Foreign Affairs of Spain, rotating presidency of the Council Point 3 
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EU-Udenrigstjenesten/Europäischer Auswärtiger Dienst/Euroopa välisteenistus/Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης/European 
External Action service/Service européen pour l'action extérieure/Europska služba za vanjsko djelovanje/Servizio europeo per l’azione 
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Esterna/Europese dienst voor extern optreden/Europejska Służba Działań Zewnętrznych/Serviço Europeu para a Acção Externa/ 
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ulkosuhdehallinto/Europeiska avdelningen för yttre åtgärd (*) 
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EESC Carlos Silva 
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